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A kisebb hittanosaim többször megkérdez-
ték tőlem: „Tibor atya korábban sosem beszélt 

csúnyán?” Hálával mondhattam, hogy családomban senki 
sem szitkozódott, így kiskorom óta magamba szívhattam 
azt a légkört, ahol nem volt csú-
nya beszéd. Így egyáltalán nincs 
szükségem arra, hogy csúnyán 
beszéljek. Mennyire hálás vagyok 
most ezért!

Nemrég egy olyan helyen jár-
tam, ahol nem tudták, hogy pap 
vagyok, néhány méterről tanúja 
lehettem egy családi jelenetnek. A 
fiatal szülők két kisgyermekükkel 
beszélgettek. Egészen kicsik, két-
három évesek lehettek a lánykák. 
Az apuka valami apróság miatt ha-
ragra gerjedt, és onnantól kezdve 
nem volt olyan piszokság, ami nem 
dőlt volna ki a szájából, mint egy 
vulkán, amely elpusztít mindent, 
ami elébe kerül. Szidta a Jóistent, 
szidott ő már mindenkit. Maga 
sem tudta miért. 

Szerencsére nem va-
gyok olyan társaságban, 

ahol csúnyán beszélnek, netán ká-
romkodnának, így ez a szokatlan jelenet nagyon mélyen 
megérintett. Olyan volt, mintha minden egyes átkozódásnál 
kést szúrtak volna a szívembe. A lánykák szótlanul hallgat-
tak. Láttam a fiatal feleségen, hogy ő sem bírta egy idő után 
a szóáradatot, rászólt a férjére: „Hallgass már!” Örültem, 
hogy abbahagyta. Abban a néhány percben megéreztem 
valamit a pokol sötétségéből és borzalmából. Fájt, végtele-
nül fájt. Leginkább az fájt, hogy a gyermekek egészen kis 
korban megszokják a sötétséget, a borzalmat, az Isten ká-
romlását. Még nagyobb fájdalommal töltött el, amikor be-

legondoltam, hogy ezeknek a lánykáknak szinte lehetetlen 
lesz majd néhány év múlva a hittanon arról beszélni, hogy 
ne káromkodj, hiszen ők már kiskoruk óta abba nőnek 
bele, hogy a káromkodás természetes dolog.

Jézus maga mutatott rá az apos-
tolokkal beszélgetve egyik alkalom-
mal, hogy a szív bőségéből szól a száj. 
A káromlás és a csúnya beszéd a szív-
ből forrásozik. Az szokott káromkodni 
és csúnyán beszélni, akinek a szíve tele 
van sötétséggel és nyugtalansággal.

Nagyon nehéz volt megmarad-
nom abban a légkörben, ahol az a 
család ott együtt volt. Átéltem kicsi-
ben az Isten fájdalmát, amikor ránk 
néz, és látja, mekkora sötétség és 
piszokság van a szíveinkben. Milyen 
félelmetes romlottság. 

Nagy szükségünk van a húsvétra.
Nagy szükségünk van Isten megtisz-
tító közelségére! 

Egy dolog élteti bennem a re-
ményt: az Isten megtalál, az Isten 
valami gyönyörködtetőre és szépre 
haza hív. Húsvét körül temploma-
inkban megjelennek azok is, akik év 

közben nem igazán érnek rá az Istenre, vagy nem igazán 
keresik Őt. Isten megtalálja őket is. Örül nekik, amikor 
eljönnek, és mi is örülünk, amikor látjuk őket a közös-
ségben. 

Kívánom, hogy az idei húsvéti ünnep-
körben minél többen képesek legyünk megnyitni 

szíveink kapuját a bennünket kereső Isten előtt. Minden 
kedves temerininek és Temerint szeretőnek, határon innen 
és túl, Dávid atyával együtt áldott Húsvétot kívánunk!

Dr. Szöllősi Tibor 
temerini plébános

Megtalálja őket is

Olvasóinknak kellemes húsvéti 
ünnepeket  kívánunk!

Vaszary János: Golgota, 1924 körül
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Kellemes húsvéti ünnepeket kíván 
minden temerini polgárnak 

Mladen Zec 
Temerin Község polgármestere 

és Pásztor Róbert, 
a községi képviselő-testület elnöke

Az Első Helyi Közösség Tanácsa
Temerin, Újvidéki utca 403.

e-mail: 1mztemerin@gmail.com

A község minden polgárának 
jó egészséget, biztonságot, 

áldásos, békés és boldog 
húsvéti ünnepeket kívánunk!

PRVA MESNA ZAJEDNICA
TEMERIN

ELSŐ HELYI KÖZÖSSÉG

   

Kellemes és boldog húsvéti 
ünnepeket kíván 

a község minden polgárának, 
üzletfeleinek és dolgozóinak a

Temerin, Kossuth Lajos utca 31/1
Telefon: 843-666, 843-754

www.jkptemerin.com

Temerini KOMMUNÁLiS Közvállalat
Javno komunalno preduzeće Temerin
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Húsvét eredete. – A keresztények húsvét-
kor Krisztus haláláról és feltámadásáról emlé-
keznek meg. Eredeti vallási tartalma szerint a 
40 napos böjt végét ünneplik. Nem hivatalosan 
pedig a húsvét a tavasz és a megújhodás ünne-
pe. A húsvét, mint a neve is mutatja a hosszú 
böjt utáni első alkalom, amikor az emberek 
húst vettek magukhoz; „hús vét”, őrzi a magyar 
nyelv. A fentiek mellet jelentős családi ünnep 
is. Ősidők óta egy kiváló alkalom arra, hogy a 
családok együtt lehessenek ünnepelhessenek, 
örülhessenek a tavasz eljövetelének a hosszú, 
nélkülözésekkel teli tél után.

A húsvéti nyúl vagy húsvéti nyuszi. 
– A húsvéti ünnephez kötődő figura a Miku-
láshoz és a vele egybemosott Télapóhoz, vala-
mint a Jézuskához hasonlóan a gyermekfolk-
lór része. A gyermekek „hisznek” a húsvéti 
nyúlban, amely húsvétkor titokban ajándékot 
hoz nekik.

Tipikusan nyugat- és közép-európai ha-
gyomány, vidékünkön is régi tradíció. Itthon 
és többek közt az Amerikai Egyesült Államok-
ban általánosan ismert hagyomány a húsvéti 
fészek készítése az ajándék és a húsvéti tojá-
sok számára. A húsvéti nyúl egyes források 
szerint a 16. századi Németországban vált a 
keresztény ünnepkör részévé, itt készítették 
az első kosárfészket és később az első édes-
ségből készült nyulat.

Néhány forrás szerint egy félreértés kap-
csán került a húsvéti ünnepkor jelképei közé. 
Egyes német területeken ugyanis gyöngytyúkot 
ajándékoztak egymásnak az emberek, annak 
tojásaival együtt. A gyöngytyúk német neve 

Haselhuhn, rövidebben Hasel. A nyúl németül 
pedig Hase. Franciaországban és Belgiumban a 
tojásokat nem a húsvéti nyúlhoz kötik, hanem 
azt mondják: a húsvéti harangok (cloches de 
Pâques) pottyantják le őket.

A keresztény kultúrkörben elterjedt szokás 
a húsvéti nyulat ábrázoló képeslapok küldése. 
Húsvét előtt az áruházakban slágertermék a 
színesbe csomagolt csokoládényúl, és tojás 
valamint a plüssnyuszik. Magyar nyelvterüle-
ten a régebbi húsvéti locsolóversek gyakori 
szereplője.

A fészekrakás valószínűleg abból ve-
zethető le, hogy a nyugati kultúrákban 
ábrázolt nyúl általában a Lepus fajhoz 
tartozik, amely abban különbözik más 
nyúlfajoktól, hogy nem üregben él, ha-
nem fészket rak, kicsinyei nyitott szem-
mel születnek, teste pedig nagyobb, és 
füle hosszabb. Mivel sok utódot nevelnek 
fel, a tavaszi nap-éj egyenlőség idején a 
föld megnövekvő termékenysége jelkép-
ének tartották őket.

A tojás. – A tojás a termékenységet 
a családi összetartozást szimbolizálja. A 

hagyomány szerint a családnak a tojást együtt 
kellet elfogyasztania a húsvéti asztalnál, hogy 
mindig visszataláljanak egymáshoz. A hús-
véti tojás általában tojáshéjra „írt” színes 
mintákkal díszített tojás vagy csokoládéto-
jás, melyet a keresztény gyökerű kultúrák-
ban húsvétkor szokás ajándékozni. A tojás-
díszítés szokása egészen az ókorig nyúlik 
vissza, de a hagyomány a kereszténység el-
terjedése után is megmaradt. A keresztény 
értelmezés szerint a tojás a sírjából feltáma-
dó Krisztust jelképezi. 

Barka. – Ahogyan a karácsonyhoz a fe-
nyőfát társítjuk, úgy a húsvéthoz a barkát. De 
vajon miért éppen a barka lett a húsvéthoz 
társított növény? Az ok egyszerű: térségünk-
ben nincs pálmaág, a fűzfélék füzérvirágzata 
a barka viszont fellelhető. A barka tulajdon-
képpen azokat a pálmaágakat szimbolizálja, 
melyeket a – békés, és nem harcos szándé-
ka jeleként – szamárháton érkező megváltó 
Jézust ünneplő tömeg lengetett, amikor be-

vonult Jeruzsálembe. Erről az eseményről 
emlékezünk meg virágvasárnapon amikor a 
templomokban barkaszentelést is tartanak. 

Másik magyarázat is van. A bárány Jézus 
húsvéti jelképe, így a barka szimbolikájában 
sokan látnak a báránnyal párhuzamot, hiszen 
mind a barka felülete, mind a bárány szőre 
puha. Talán nem is véletlen, hogy a barka és 
birka szavak rokon eredetűek nyelvünkben. 
A magyarban egyébként egyedülálló módon 
látható ez, ugyanis más nyelvekben egyéb 
puha állatok nevére hajaz a barka kifejezés. 
Így az angol például catkin néven nevezi, 
melyben a cat, vagyis macska szó szerepel. 
A barka, mivel kora tavaszi, az újjászületés 
szimbólumaként is társulhatott a húsvéti ün-
nephez. 

Húsvéti sonka. – Hagyományos húsvé-
ti étel a bárány, a sonka, a tojás, a kalács. 
A bárány szimbolizálja Jézust, mint aki ál-
dozati bárányként halt kereszthalált az em-
beriség megváltásáért. A magyar hagyomá-
nyokban azonban a bárány nem annyira 
hangsúlyos húsvéti étel, mint Európa nyu-
gati részében.

A húsvéti sonka errefelé nagyobb hang-
súlyt kap. A hagyományos paraszti családok-
nál ugyanis a téli disznóölésekkor készült a 
sonka, majd tipikusan a kora tavaszi böjt 
időszakában volt füstölés vagy érlelés alatt. 
A böjt során azt elfogyasztani nem lehetett, 
így legelőször húsvétkor kerülhetett az asz-
talra. Valószínűleg ez lehet az alapja, hogy 
ilyen kitüntetett szerepe van. 

D

A húsvét és jelképei

Az ünnep alkalmából kézműves vásárt tartottak szombaton a 
piactéren Virágvasárnap barkaszentelést tartottak a templomudvarban
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a fészekbe, így akkor sincs gond, ha nyuszi a 
látogatása ideje alatt megéhezne. Szóval min-
den tőlük telhetőt megtesznek azért, hogy ne 
maradjon üresen a fészek. – meséli mosollyal 
az arcán az anyuka.

• Hogyan töltitek az ünnepet?
– Már készülnek a sütemények, főzzük a 

sonkát és készülünk az ünnepi ebédre. Hús-
vét reggelén a gyerekek korán ébrednek, és 
mindenkit felébresztenek. Ekkor már a fé-
szekben vannak az ajándékok, és alig várják, 
hogy felfedezzék, mit hozott nekik a nyuszi-
ka. Miután elfogyasztottuk az ünnepi ebédet, 

látogatóba megyünk. Mindenhol vár rájuk 
valami meglepetés. Azt gondolom, hogy az 
ünnep így szép, és azóta lett teljes, amióta a 
gyerekekkel közösen készülhetünk a húsvét-
ra – zárta gondolatait Talló Renáta.

A kisgyermekes anya három éve kézműveskedik, és míg kez-
detben kizárólag saját otthonát ékesítette e dísztárgyakkal, család-
ja biztatására ma már fel is tölti a munkákról 
készült képeket a közösségi oldalra. Angelika 
dolgozott már virágüzletben, de a koszorúké-
szítés sem áll távol tőle. Úgy érzi, hogy az ala-
pokat már elsajátította az elmúlt években. 

– Kisgyermekes anyaként nem tudtam 
olyan munkát vállalni, amely állandó jelenlétet 
követel, ezért elhatároztam, hogy megpróbá-
lom értékesíteni munkáimat. Zömmel ünnepi 
asztaldíszeket, kopogtatókat, húsvéti barkás 
ikebanákat készítek. Ezeknek elengedhetetlen 
alkotóeleme a barka, a festett tojás és a nyu-
szi forma, de szalagokat, művirágokat, száraz 
terméseket, kaspót és kosarat is használok 
munkáimban. Az ötletek általában spontán 
jönnek, de olykor megcsodálom a világhálón 
elismertebb virágkötők munkáit is.

Maximalista vagyok, semmit sem bízok a véletlenre, így az-
tán csak akkor ragasztom össze az elemeket, amikor már minden 

részletet alaposan átgondoltam, és a színek is 
tökéletesen illenek egymáshoz. Díszítéskor fon-
tos, hogy nyugodt és kiegyensúlyozott legyen 
az ember, hiszen ilyenkor születnek a legszebb 
alkotások. Csakúgy, mint a többi ünnepre, a 
húsvétra is jellemző, hogy a hozzájuk kötődő 
dekorációs trendek évről-évre változnak, meg-
újulnak.

Idén a természetes anyagok dominálnak, 
míg színekben a visszafogottabb árnyalatok a 
divatosak. Szerintem követni kell a trendet, de 
nem mindenáron. Így van ez a művirágok ese-
tében is, hiszen a rózsa és a liliom soha sem 
lesz divatjamúlt. És noha a pasztellszínek köz-
kedveltek, még mindig sokan a hagyományos 
piros, fehér, lila színeket igénylik.

Fekete Angelika húsvéti asztaldíszei és dekorációi
Természetes anyagok, visszafogott színek

Fekete Angelika ácsi

Így várjuk a nyuszit
A kisgyermekes családoknál már nagy az izgalom

A gyerekek őszinte öröme teszi teljessé a legtöbb családban az ünnepet. Talló 
Norbert és Renáta otthonában is kellemes hangulat uralkodik. Amióta gyerekek 
is vannak a családban, még nagyobb izgalommal várják az ünnepet. A három és 
fél éves Ivett és a másfél éves Lili nagy izgalommal készülnek a húsvéti nyuszi ér-
kezésére. Az anyukát faggattuk arról, hogy miként telnek számukra a készülődés 
pillanatai, és hogyan készülnek a gyerekekkel a nyuszi látogatására. 

– Teljesen más színt öltött az ünnep a 
családunkban, amióta gyerekeink megszü-
lettek. Amióta a lányok is itt vannak, sokkal 
izgalmasabb lett ez az időszak. Már napokkal, 
sőt hetekkel korábban fürkésző tekintetekkel 
figyelik a kerteket, az utcákat. A húsvéti nyu-
szit szeretnék kifigyelni, és megbizonyosodni 
arról, hogy valóban készül nekik valamilyen 
meglepetéssel. Izgalmas napok ezek, mi pe-
dig velük együtt izgulunk, és várjuk a nyuszit. 
Mindent megér az a pillanat, amikor húsvét 
reggelén felfedezik az ajándékokat és a színes 
tojásokat a fészekben.

• Hogyan telnek a húsvét előtti napok 
a családban?

– Minden napra jut valami érdekes. A lá-
nyaink nagyon szeretnek segítkezni, így a lakás 
díszítéséből is kiveszik a részüket. Sajátkezűleg 
készítünk díszeket, melyeket úgyszintén fel-
használunk a dekoráláshoz. Kis segítséggel 
szép és érdekes tojásokat, nyuszikat alkotunk. 
Lili még csak másfél éves, ezért nem nagyon 
még, hogy mi miért történik, de azért ő sem 
akar kimaradni a munkából. Ivett, a nagytest-
vér viszont már jóval többet tud az ünnepről 
és a készülődésről is. Igyekszik szót fogadni, 
mert a nyuszi mindent kifigyel, és csak a jó 
gyerekeket jutalmazza meg. Erre gyakran fi-

gyelmezteti is a testvérét. A kishugit mindenbe 
beavatja, így nagyon izgalmasak, és érdekesek 
ezek a délutánok. Ivett sokszor figyelmezeti  
Lilit arra, hogy fogadjon 
szót mindenkinek, és vi-
selkedjen jól, ha szeretne 
ajándékot kapni a nyuszi-
tól – mondja Renáta. 

• Készül-e majd fé-
szek a nyuszinak?

– Persze! Ez az egyik 
legizgalmasabb része a 
készülődésnek. Elő kell 
készíteni a helyet a nyu-
szinak, ahová majd az 
ajándékokat teszi. A lá-
nyok nagyon komolyan 
veszik ezt a feladatot. Ki-
választják a legalkalma-
sabb helyet az udvarban 
a fészeknek, azután pedig 
kiskosarakkal indulnak el 
füvet szedni. Fontos, hogy friss fűből készül-
jön a fészek, mert a nyuszi csak abban érzi jól 
magát. Keresik a legalkalmasabb fűszálakat, és 
alapos odafigyeléssel töltik meg a kosaraikat. 
Amint tele a kosár, neki is látnak a fészekra-
kásnak. Egy-két ízletes harapnivaló is kerül 

Lili és Ivett fészket készítenek a nyuszinak

T. D.  
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Kosárfonó tanfolyam
Tizenkét résztvevővel négy hétvégén át zajlik a temerini Alko-

tóházban a Hagyományok Háza vajdasági hálózata, a Vajdasági 
Magyar Művelődési Intézet és a TAKT kosárfonó tanfolyama.

Temeriben egykoron nagy hagyománya volt e régi mesterségnek, 
a képzéssel most ezt szerették volna a szervezők feleleveníteni. Kovács 
Nádi Karolina, a VMMI és a Hagyományok Háza vajdasági hálózatának 
munkatársa elmondta, Vajdaságban másodszor van ilyen tanfolyam, ta-
valy Zentán sajátították el a kosárfonás alapjait. – Képzéseink általában 
Vajdaság északi részét célozzák meg, így most a délebbi települések lakói 
számára szerettük volna lehetőséget adni a kosárfonásra. Temerinben 
mindig nyitott ajtókra találok, a TAKT-tal pedig mindig együtt tudunk mű-
ködni, így esett a választás éppen Temerinre. A temerini résztvevők mellett 
Bácsfeketehegyről, Adáról, Szenttamásról és Óbecséről is voltak jelentke-
zők. Összesen 64 órából áll a négy hétvégés képzés, rendkívül intenzív, 
így minden bizonnyal kifáradnak a három nap alatt. A kosárfonás alapjait 
Kovács Zoltán magyarországi kosárfonótól, népi iparművésztől sajátít-
hatják el. Az oktató elégedett a csapattal, mint mondja, nagyon lelkesek. 
– A résztvevők tudásszintje nem egységes, néhányan ugyanis már tanul-
gatták a Szakkörben. De azok is ügyesek voltak, akik most először fogtak 
a kezükben fűzfavesszőt. Kötött lépéssorokkal haladunk, ezeket rögzítik 
a telefonra, hogy később is vissza tudják idézni a bonyolultabb lépéseket. 
Sok mindent készítünk még a képzés végéig, tette hozzá a kosárfonó. 
Majoros Gabriella szeret kézműveskedni, az elmúlt években már 
több tanfolyamot elvégzett. – Szeretném bővíteni a tudásomat, hiszen 
amit itt megtanulok, azt később kamatoztatni tudom. Elégedett vagyok 
az eddigi munkámmal, és noha követni kell a lépéseket, a mester segít, 
ha elakadunk, magyarázta.

Zelenka Annától sem áll távol a kézműveskedés. – Megörül-
tem, amikor értesültem arról, hogy Temerinben is lesz kosárfonó 
tanfolyam. Szeretnék minél több kézműves technikát elsajátítani. 
Nagyon élvezem, kihívásként tekintek rá, tette hozzá.  

Karácsonykor egy közös kiállítást tervez a TAKT, amelyen a ko-
sárfonó, a kerámia, a gyertyaöntő és a mézeskalácsdíszítő csoport 
munkáit állítják ki, tudtuk meg Ádám István elnöktől. Elmond-
ta, Temerinben egykoron nagy hagyománya volt a kosárfonásnak, 
1906-ban 23 taggal megalakult a temerini kosárfonók szövetkezete. 
1917-ig működött, az első világháború vetett véget az aktivitásnak. 
Ez a tevékenység 53 munkásnak nyújtott télen pénzkeresési lehető-
séget. 1928-ban Hajmási Péter temerini kosárfonó ismét kezdemé-
nyezte az egyesületi munkát, a Temerini Újság hasábjain felhívást 
tett közzé. A munka csak 1932-ben indult be újra, akkor 22 új tag 
jelentkezett. A korabeli sajtó 1937-ig számol be a kosárfonó szö-
vetkezet munkájáról. 

ácsi

Készülődés a locsolkodásra
A locsolkodó legények máris javában készülnek a hagyományos 

húsvéti locsolkodásra. Kikészítették vödreiket, hogy a lányokat 
„megöntözzék”. Hangszereiket is felhangolták, és a vidám hangu-
latot legfeljebb az időjárás ronthatja el – tudtuk meg Nagy Bence 
szervezőtől.

Húsvéthétfőn a kora reggeli órákban indulnak a legények, akik 
ezúttal is lovaskocsin fogják járni Temerin utcáit. A tizenhat fős csa-
pat minden tőle telhetőt megtesz, hogy a lányok idén se maradjanak 
szárazon, és hogy egész évben egészségesek legyenek. A locsol-
kodás után vidám nótaszóval ünnepelnek, melyet ez alkalommal is 
a Berbence zenekar szolgáltat. 

A hagyományőrző esemény a Szirmai Károly MME, a TAKT, és 
a Széchenyi István Hagyományőrző Lovas Egyesület közös szerve-
zésében valósul meg. 

Minden évben március végén van a mellrák elleni küzdelem világ-
napja. A rosszindulatú daganatos megbetegedés megelőzése, és idő-
ben való felfedezése rendkívül fontos. A temerini egészségház védőnői 
szakszolgálata ebből a célból közölt néhány jótanácsot olvasóinkkal. 
– A mellrák a leggyakoribb rosszindulatú  daganat a nőknél. Szerbi-
ában évente 4600 nőnél diagnosztizálnak mellrákot, és 1600 nő hal 
meg évente ebben a betegségben. Nagyon fontos a korai felismerés 
és diagnosztizálás. A  mell vizsgálata minden korosztályt érint, ezért 
célszerű havonta 10 percet rászánni. A legmegfelelőbb alkalom erre 
a menstruáció utáni 3–5 nap. Fontos kiemelni, hogy a menopauza 
idején is folytatni kell a vizsgálatot minden hónapban, lehetőleg ugyan-
azon a napon.

Ajánlatos nyugodt, jól kivilágított helyiségben végezni, ami-
kor csak magunkra koncentrálhatunk. Álljunk a tükör elé derékig 
levetkőzve,mindkét kezünket helyezzük a csipőnkre! Figyeljünk a kö-
vetkezőkre: a mellek alakja, szimmetriája, bőrének színe, van-e a mell-
bimbón elváltozás. Zuhanyzás közben emeljük fel az egyik kezünket 
a fejünk fölé, a másik kezünk ujjbegyeivel tapogassuk át a mellünket 
és a hónaljunkat. Figyeljünk a csomókra,bőrmegvastagodásra! A jobb 
kezünkkel vizsgáljuk a bal mellünket és fordítva. Ezután egész tenye-
rünkkel  simítsuk át melleinket, óvatosan nyomkodva a mellbimbó felé 
haladva, figyelve az esetleges elváltozásokr!. Ezután hanyatt fekve, mutató 
és középső ujjunkkal kivülről befelé haladva nyomkodjuk át óvatosan a 
mellünket! A mellbimbót nyomjuk meg, és figyeljük meg, hogy esetleg 
jön-e belőle váladék. Amennyiben a mellvizsgálat alkalmával bármiféle 
elváltozást észlelnek, forduljanak a nőgyógyászukhoz! Az orvos a vizs-
gálatot követően szükség szerint további vizsgálatra küldi önöket.

Vigyázzanak magukra és egészségükre!
Védőnői szolgálat

A tanfolyam résztvevői

A védőnők a mellvizsgálatról

Savanović kertészetben

Vásároljon virágot teraszára, erkélyére, kiskertjébe!

már a tavaszi program várja. A kínálatban 
muskátli, petúnia, begónia stb., valamint 
sziklakerti évelő növények, örökzöldek, 
kedvelt szobanövények, kaktuszok stb. 

Temerin, Bem u. 22., Újvidéki u. 
(a vasúti átjárónál) tel.: 064/234-38-53

Parkosítás, kertrendezés és megrendelésre beültetés:

063/19-16-169

A
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Cserebogár, sárga cserebogár 
címmel Petőfi Sándor születésé-
nek 200. évfordulója alkalmá-
ból szavalóversenyt szervezett a 
Szirmai Károly Közkönyvtár. A fel-
hívásra több mint negyven alsós 
és felsős diák jelentkezett, akik 
egy-egy Petőfi-verset adhattak elő. 
Léner Csorba Eszter szervező, 
a könyvtár munkatársa elmond-
ta, a szavalóversenyen való rész-
vétellel azokat a gyerekeket is 
szerették volna bátorítani, akik 
egyébként ritkábban mutatják 
meg azt, hogy mit tudnak. Mint 
mondta, szervezőként rendkívül 
elégedettek. A gyerekek ügyesen 
szavaltak, változatos volt a versek 
felhozatala. A díjazottak ezer di-
náros vásárlási utalványban ré-
szesültek. Deák Szlancsik Eni-
kő magyartanár, Lukács Sára 
logopédus és Kantar Faragó 

Szilvia magyartanár a követke-
ző döntést hozta:
I. kategória (1.-2. osztály):
1. díj: Losoncz Vilmos
2. díj: Kurczinák Lea
3. díj: Francia Kata
3. díj: Zavarkó Enikő
különdíj: Erdélyi Dominik
II. kategória (3-4. osztály):
1. díj: Vortity Anasztászia
2. díj: Novák Dominik
3. díj: Tóth Máté
III. kategória (5-6. osztály)
1. díj: Gombár Réka
2. díj: Bujdosó Tas
3. díj: Parókai Maja
3. díj: Majoros Noel
különdíj: Matkovity Koppány
IV. kategória (7-8. osztály)
1. díj: Tóth Vilmos
2. díj: Csévári Nina
3. díj: Mészáros Kristóf

ácsi

A temerini önkormányzat számára rendkívül 
fontos a női vállalkozások serkentése, éppen 
ezért az elmúlt időszakban kiemelt figyelmet 
fordít arra, hogy képzések, tanácsadások ré-
vén segítséget nyújtson nekik ebben, emelte ki 
Mladen Zec polgármester a Startup Akadémia 
kezdeményezés keretében múlt héten megtartott 
„Megerősítve a nő mindenre képes” elnevezésű 
előadáson. 

A tartományi gazdasági titkárság által tá-
mogatott projektum háromszáz vajdasági nő 
vesz részt tíz településről. Dr. Indira Popadić 
üzleti tanácsadó, előadó a temerini eseményen 
kifejtette, elsősorban azokat a nőket szólították 
meg, akik vállalalatalapításon gondolkodnak, 

illetve akik tevékenységük első két évében jár-
nak, és szükségük van a támogatásra. Kifejtette, 
a jelentkezők jelentős hányada ez utóbbi cso-
portba tartozik, szakmai előadások révén tehát 
igyekeznek támaszt, bátorítást és felvilágosítást 
nyújtani számukra. Popadić hangsúlyozta, az a 
céljuk, hogy ezek a nők megtanulják, hogyan 
értékesíthetik termékeiket a piacon. 

Mladen Zec újságíróknak elmondta, az ön-
kormányzat fontos feladatai között szerepel a női 
vállalkozók támogatása, és ennek érdekében 
az elmúlt néhány hónapban több kezdeménye-
zés jött létre. A község első embere példaként a 
három hónapja beinított tolóablakot említette, 
ahol elsősorban a női lakosságot tájékoztatják 

A könyvtár szavalóversenye

A nők, mint vállalkozók
arról, hogy hogyan tehetik sikeressé vállalko-
zásukat, milyen hitelvonalak, pályázatok állnak 
a rendelkezésükre. Mladen Zec hozzátette, a 
jelentkezők létszámából az szűrhető le, hogy 
fontos számukra a fejlődés elérése gazdasági 
téren. Svetlana Čavić, a bácskai vállalkozók egye-
sületének képviselője az előadáson elmondta, 
a siker eredménye a hosszú távú gondolkodás-
ban van, és olyan vállakozásokat szeretnének 
létrehozni, amelyek akár húsz éven át is fenn-
maradnak.

A képzés végén a Nemzeti Foglalkoztatási 
Szolgálat által is jóváhagyott elismervényt kap-
nak a résztvevők. 

ácsi

Mindenféle kőműves munkát, 
malterozást, tetőjavítást, 
falszigetelést vállalok.
Telefon: 063/50-66-53

Ökrös Oszkár, a magyar Agrárminisztérium nemzetközi kapcsola-
tokért felelős helyettes államtitkára az eseményen hangsúlyozta, a magyar 
kormány számára kiemelten fontos a határon túli magyarság megsegítése, 
és a szülőföldön maradás ösztönzése. – Ennek egyik fontos pillére a kul-
turális együttműködés mellett a falusi élet, a vidék népességmegtartó ere-
jének támogatása, ezzel kapcsolatban a megfelelő partnerek megtalálása. 
Vajdaságban ez sikerült, hiszen a Vajdasági Agráregyesületek Szövetségében 
rendkívül termékeny és erős partnerre találtunk, aki hosszú évek óta ös�-
szefogja az itteni csaknem 11 ezer fős magyar gazdaközösséget, emelte ki 
a helyettes államtitkár.

A Vajdasági Agráregyesületek Szövetsége jelenleg 73 tagszervezetet tö-
mörít Vajdaság-szerte, ismertette a temerini közgyűlésen Nagy Miklós elnök. 
A falugazdászok tevékenysége kapcsán elmondta, nagyon sokat segítettek a 
gazdáknak az e-Agrar rendszerhez való csatlakozás terén. Ezzel párhuzamo-
san folyatják a vajdasági borok felmérését is, hiszen szeretnék, ha a turisták 
célirányosan keresnék termékeiket. Az elnök hozzátette, a tagszervezetek 
részt vesznek a mezőgazdasági jellegű rendezvényeken itthon és külföldön, 
de szakelőadások révén szakmai támogatást is nyújtanak számukra.

A Temerini Kertbarátkör is aktív tagja a szövetségnek, együttműködésük 
eredményeként nyitották meg a falugazdász irodát, ahol számos hasznos 
tudnivalóról értesülhetnek a helyi termelők. 

Közgyűlés Temerinben
Vajdasági Agráregyesületek Szövetsége

ácsi

Megtalálták Tamarát
Megtalálták a 15 éves Tamarát. A temerini lány, akinek édesanyja a 

rendőséghez és a közösségi oldalak felhasználóihoz fordult segítségért, 
nem először szökött el otthonról. Édesanyja a szerb sajtónak elmondta, 
ez már a negyedik alkalom, hogy lánya eltűnik, de eddig mindig megta-
lálták néhány órával később, és telefonon is el tudták érni. Ezúttal viszont 
múlt hét kedd óta nem adott életjelet magáról, amikor barátját kísérte ki 
a buszállomásra, majd nem ment haza. Az édesanya elmondása szerint 
lánya rossz társaságba keveredett a középiskolában, ahonnan végül ki-
íratta, mégsem lett jobb a helyzet. Most a rendőrség kíséretében mennek 
majd el a lányért, aki remélhetőleg sérülések nélkül tér haza. Egyelőre 
nem tudni mi történt.

Megmentették a Dunából – Megmentették azt a 15 éves lányt, 
aki csütörtökön 17 óra körül ugrott a Dunába az újvidéki péterváradi hídról. 
A mentőszolgálat szóvivője, dr. Zoran Krulj a portálnak elmondta, hogy a 
lányt fél hat körül részesítették elsősegélyben a helyszínen, és politraumatikus 
sérülésekkel szállították a gyermekkórház sebészeti osztályára. 

Zarándoklat a 
csíksomlyói búcsúra, 

négynapos erdélyi körúttal 
egybekötve.

Telefonszám:063/84-83-07
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APRÓHIRDETÉSEK
• Jó állapotban 4 méteres pléh ladik eladó. Tele-
fon: 063/15-94-094.
• Eladó új matrac (2x1 m), valamint csutka. Érdek-
lődni a 842-144-es vagy a 062/156-11-77-es telefon-
számon.
• Minőségi barack- és körtepálinka vásárolható a 
gyümölcstermesztőnél. Telefon: 060/544-94-01.
• Birkák, bárányok és egy hároméves kos eladó, vala-
mint 5 tonnás pótkocsi, kapálóeke, Kongskilder (2,20 
m), kukoricafosztó, 600 literes Morava permetező és 
egy műtrágyaszóró eladó. Telefon: 063/16-16-565.
• Fűszéna eladó. Telefon: 064/37-47-091.
• Ford Escort 1.6 benzines, 90 LE, 1996-os, 
megvigyázott állapotban, bejegyezve augusz-
tusig, eladó. Telefon: 063/125-86-83.
• Két darab morzsoló és daráló eladó. Tán-
csics Mihály utca 23/1, telefon: 845-219.
• Nagy fák kivágását vállalom, veszélyes he-
lyen is. Telefon: 065/677-80-29.

• Vásárolok teljes hagyatékot, használt bútorokat 
és minden felesleges tárgyat padlásról, pincéből, 
garázsból. Tel.: 063/8-143-147.
• Kapuk és kerítések szakszerű festését vállalom. Te-
lefonszám.: 069/40-74-944.
• Zastava 750-es (kontrás) Fityót vennék bármi-
lyen állapotban, csak papírokkal. Telefon: 062/583-
261 (Gábor).
• Vásárolok rosszvasat, papírt, rezet, messzinget, alu-
míniumot, ólmot, kályhákat, villanymotorokat, autókat, 
elektromos készülékeket, régi kábeleket, antikvitáso-
kat, régi pénzt, képregényt, albumot képecskékkel. A 
legjobb árat fizetem, azonnal. Tel.: 064/468-23-35.

Eladó jó állapotban levő 
használt bútor jutányos áron.
 Érdeklődni telefonon:

063/84-14-628

Huszonöt évvel ezelőtt történt

A kálváriadomb 
keresztjei

Ökrész Károly írja huszonöt évvel ez-
előtt a Temerini Újság 106. számában: 
A múlt héten, szerdán, csütörtökön és pénte-
ken felállították a kereszteket a kálváriadom-
bon. A lefektett vasrudakon, görgőkön csörlővel 
húzták fel a több mázsás, betonból öntött ke-
reszteket, majd csiga segítségével felhelyezték 
azokat a régi keresztek sértetlen talapzatára. 
A Faragó István kőművesmester irányításával 
elkészült keresztek sikeres felállítása a mes-
terén kívül a hívek egy csoportjának érdeme, 
akik zöme mind a három nap kivette részét a 
munkából. Mindannyian derekas munkát végez-
tek. Feljegyeztük azok nevét, akik a keresztek 
kiöntésénél, a régi talapzatok előkészítésénél 
segédkeztek, ha kellett áramot, vizet adtak a 
munkálatokhoz, szerszámot, felszerelést bocsá-
tottak rendelkezésre a keresztek felhúzásához, 
a szállítást végezték.

Íme a nevek: Faragó István, Hévízi 
Mihály, Micsutka József, Csorba János, 
Kabács Antal, Bálint Sándor, Jánosi Imre, 
Varga József, Pecze József, Pavlik Ferenc, 
Faragó György, Zsúnyi Mátyás, Hajdú Ár-
pád, Volenta József, Mészáros Béla, Iván 
Péter, Kis György, Lakatos István, Hajdú 
Sándor, Gajó István, Vida István, Morvai 
Sándor.

Az asszonyok: Szabó Mária, Faragó 
Tóth Rozália, Kis Margit fekete-kávéval, me-
leg kiflivel, üdítővel látták el az embereket. Az 
üdítő italokat a Jancsi boltból küldték az áldásos 
munkát végzőknek. 

Ö. K.

A Temerini Újság új sorozata 161. szá-
mának címoldala

Kisebb párbeszéd alakult ki Dormán László vajdasági származású, Magyarországon 
élő újságíró és fotóriporter felvételeiről, amikor valaki azt írta a Facebookon, hogy 
csantavéri utcarészletek láthatók több felvételén, amelyek közül itt kettőt közlünk. 
Valaki aztán megjegyezte, nem Csantavérről, hanem Temerinről van szó. A máso-
dik fénykép egyértelműen Temerinben készült, és alighanem az első is, csak az ut-
cák annyira megváltoztak, hogy ma már nehezen azonosítható a hely. Az emlékezet 
azonban őrzi az utcaképet...

Régi temerini fotók
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A munka tartotta bennem a lelket
Pethő Gáspár 45 évet, 4 hónapot és 27 napot dolgozott egy munkahelyen

Tizennyolc éves volt, amikor az akkori Mašinbravar vállalathoz került, mind-
járt azután, hogy diplomát szerzett a szakmunkásképző iskolában. Az ott dolgozó 
mesterek révén jól kitanulta a szakmát, ez segített neki abban, hogy leküzdje a 
kezdeti nehézségeket. 

– 1975. augusztus elsején kerültem a het-
venes években létrejött Mašinbravarhoz, amely-
nek épülete még ma is áll (a főutca és az Ivo 
Lola Ribar utcák sarkán, az Elektrovojvodinával 
szemben). Fél évig ott inaskodtam, majd mi-
után diplomáltam, kérték, hogy maradjak ott. 
A mi generációnk jól kitanulta a szakmát, 
olyan mestereink voltak, akik tudták a dol-
gukat. Megboldogult Zsúnyi Bandi bácsi volt 
az igazgató, Giric János a lakatos, Varga Imre 
az esztergályos, Dobosi Bandi bácsi a marós 
és Juhász Imre az autóbádogos mester. Azok, 
akik náluk tanulták ki a szakmát, minden 
bizonnyal helyt álltak a későbbiekben. Öröm 
volt náluk dolgozni, mert mindig tanultunk 
valami újat. Tehát miután elvégeztem az is-
kolát, gondolkodás nélkül igent mondtam 
a vállalat felkérésének, és munkába álltam. 
Kardántengelyeket gyártottunk, dolgoztam a 
gépparkban, de a szerelő osztályon is. Há-
rom év után bevonultam katonának, és 14 
hónapot töltöttem a szlovéniai Ajdovščinán. 
Miután leszereltem, visszatértem a terme-
lési részlegbe. Akkor már megalakultak a 
társultmunka-alapszervezetek, külön egység-
ben a kardán és külön a csapágy. Azokban 
az években három fémfeldolgozó vállalat 
működött Temerinben: a Mašinbravar, az 
FKL csapágygyár és a Fém, amely ott volt az 
egészségházzal szemben a sarkon.

Ez utóbbi tönkrement 1976-ban, így a 
község az újvidéki Pobedán keresztül egye-
sített bennünket. A dolgozók felét hozzánk, míg 
a másik felét a csapágygyárba helyezték át. Egé-
szen 1989 elejéig így működött, addigra épült 
ki ugyanis az új kardángyár, a csapágygyár már 
előtte is létezett és működött. Onnantól kezdve 
tehát mindannyian egy helyen dolgoztunk, ki-
ki a saját részlegén. Nálunk közel 160 mun-
kás volt. Négy hónapig a termelési osztályon 
voltam, majd üzemi munkavezető lettem. Az 
volt a dolgom, hogy biztosítsam a termeléshez 
szükséges feltételeket, sok mindenre oda kellett 
figyelni, gondot viselni a munkafolyamatról. Az 
egykori Mašinbravar épületét eladó osztállyá 
alakították át, és felkért a vállalat, hogy legyek 
ott főraktáros. Noha a kezdetben hezitáltam, 
majd miután újra jelezték, hogy azt szeretnék, 
ha én dolgoznék ott, elvállaltam. Közel hét év 
után ismét visszakerültem a termelésbe, de már 
a csapágy részlegre. Nem bántam, hiszen így 
legalább azt is megtanulhattam. 12–13 év után 
ismét váltottam, visszatértem a kardánhoz, a 
régi mesterek közül ugyanis már senki sem 
maradt ott. Innen mentem el tavaly májusban 

nyugdíjba. Milyen érdekes, hogy a kardánban 
kezdtem, és ott is zártam munkáséveimet. Ne-
hezen viseltem a hirtelen leállást, hiányzott a 
munka. Noha javasolták, hogy maradjak ott 
tiszteletdíjasként, a hajnali kelések miatt nem 
vállaltam, azt viszont felajánlottam nekik, hogy 
ha szükség van rá, besegíthetek. Mindeközben 
elkezdtem itthon dolgozgatni, most éppen egy 
kisebb műhely van kialakulóban. 

Továbbra is szeretnék dolgozni. Úgy érzem, 
hogy ez ad nekem löketet a mindennapokban, 
meséli lelkesen Gáspár, aki nem igazán érti 

azokat a fiatalokat, akik már most a nyugdíjról 
ábrándoznak. 

– Számomra nem volt nehéz a munka, 
gyakran még a szabadságokat is eladtam. Nem 
azért, mert annyira kellett a pénz, sokkal in-
kább azért, mert dolgozni akartam. Nagyon sok 
szombatot és vasárnapot is a munkahelyemen 
töltöttem, a gyerekek zúgolódtak is emiatt. Hív-
tak a lányok, hogy: Apu, hol vagy már eddig, 
még mindig nem jöttél haza? Olyan is volt, hogy 
elmentem reggel hatkor és este tizenegykor 
fejeztem. Kerékpárral jártam, amikor nagy hó 
volt, gyalog. A házunktól pontosan egy órába te-
lik az út, lemértem. Egy 
alkalommal megbeszél-
tem a kollégával, hogy 
elvisz. Jó sokáig vártam 
a sarkon, majd hat előtt 
néhány perccel érkezett 
meg. Akkor elhatároz-
tam, hogy kizárólag a 
magam ura leszek, és 
csak a kerékpáromra 

támaszkodom. Nem egyszer kilyukadt a gu-
mija, toltam hazáig, és abban a pillanatban le-

het, hogy bosszúságot okozott, de ezek az 
élmények örökre megmaradnak, teszi hozzá 
beszélgetőtársam. 

Mint mondja, jól működő gyár volt, ren-
geteg árut szántak kivitelre. – Mi láttuk el  
egész Jugoszláviát kardánnal, rajtunk kívül 
csak a mostari Soko létezett. Ők a gépjár-
művekre, mi pedig a mezőgazdasági gépekre 
készítettük a kardánokat. Csak a szlovéni-
ai Agromechanikának tízezer ilyent gyártot-
tunk egy kvartálban permetezőkre. Hajtottuk 
a normát, sokszor éjszaka is bent maradtunk, 
hogy időben elkészüljünk vele. Jó kis társa-
ság verődött össze, sokat nevettünk, de azért 
a kezünk is járt.

1975 és 1990 között ígéretes munkahely-
nek számított, jó fizetések voltak, emlékszem, 
hogy egy időben fél Temerin ott szeretett vol-
na dolgozni. Nehezebb volt akkor bejutni, 
mert a szakképzett munkásokat részesítették 
előnyben. Mára ez már teljesen megváltozott, 

mint ahogyan a technológiai is. A masinák szá-
mítógépesítettek, lecsökkent a kétkezi munka. 
Én ezeken egyáltalán nem dolgoztam, ugyan-
is általában a szerelő osztályon voltam. Soha-
sem fordult meg a fejemben, hogy munkahelyet 
váltsak, úgy érzem, hogy jól beilleszkedtem. A 
kardántengely gyárban én voltam a legidősebb, 
éppen ezért gyakran hozzám fordultak segítsé-
gért a fiatalok, teszi hozzá Gáspár, aki szemmel 
láthatóan szívesen mesél az elmúlt több mint 45 
év munkában töltött élményeiről. 

ÁDÁM Csilla

Pethő Gáspár

Egy alkalommal például baleset érte. 
– Nem sokkal azután, hogy munkába áll-
tam, a présre készítettük a lökhárítót. Én 
hegesztettem, a kollégám egyengette, majd 
egy pillanatban kiszállt a kezéből a kalapács. 
Fejen talált, elvesztettem az eszméletemet, 
fel kellett vinniük a péterváradi kórházba. 
Szerencsére más komoly baleset nem ért, 
az ujjamat viszont többször megvágtam, te-
szi hozzá.

Gáspár most az otthoni lemaradását sze-
retné pótolni, hiszen mint mondja, a munka 
mellett sok mindenre nem jutott idő. A ház 
körül a gyümölcsfákat rendezgeti, gyakran 
eljár horgászni, és miután majd a műhely 
is elkészül, ismét dolgozhat. De akkor már 
kizárólag a maga ura lesz. 

Ha taxival szeretne helyben vagy vidékre utazni, kórházi vagy postai 
ügyintézésre, vérminták bevitelére a városba, véreredmények hazahozatalára, 

gyógyszerek kiváltására vagy bevásárlásra van szüksége, hívja a

Novák-TAXIT
Tárcsázza a 063/132-1968-as mobilszámot!
Költöztetést vállalunk kombival!
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LABDARÚGÁS
I. Újvidéki liga

TSK–JEDINSTVO 
(Boldogasszonyfalva) 5:0 (4:0)

A hazai csapat gyakorlatilag ne-
gyedórányi játék után eldöntötte a 
mérkőzést, hiszen gyorsan 3:0-ás 
előnyre tett szert. A meccs elején 
a vendégek játékosa kézzel ért a ti-
zenhatosban a labdához, a jogosan 
megítélt büntetőt pedig a csapatka-
pitány Pupovac értékesítette. Ezután 
Pavlov lőtt a bal alsó sarokba, majd 
Stjepanović tört be a tizenhatosba 
és bombázott a hálóba. Nem sokkal 
a szünet előtt Pavlov megszerezte 
második találatát, amivel 4:0-ra nö-
velte az előnyt. A vendégeknek volt 
lehetőségük szépíteni, de a veterán 
Zukić a felső lécet találta el. 

A második félidőben esett a 
tempó, az egyetlen találatot a cse-
reként beálló Ergarac fejelte az 

50. percben. Érdekesség, hogy 
Kozomora edző a szünetig kihasz-
nálta az öt cserelehetőséget. Az első 
játékrészben sérülés miatt Pupovac 
és Svitić állt ki, míg a szünetben to-
vábbi három cserét eszközölt ki az 
edző. Pupovac a meccs után el-
mondta, hogy két hete kisebb sé-
rüléssel bajlódik, de reméli, hogy 
a hétvégi rangadóig felépül.

A TSK szombaton 17 órai kez-
dettel a harmadik helyezett Ce-
menttel játszik Belcsényben. A Ce-
ment a mögöttünk levő hétvégén 
súlyos, 4:0 arányú vereséget szen-
vedett Bukovacon a Fruškogorski 
partizantól. A 19. forduló után az 
éllovas TSK-nak 48, a Fruškogorski 
partizannak 44, a Cementnek 40 
pontja van.

TSK: Vojvodić, Bjelanović, 
Knežević (Ergarac), Radičić, 
Stjepanović, Paska (Varga), Pav-
lov, Pupovac (Đurđević), Kobiljski 
(M. Kovačević), Ostojić, Svitić (I. 
Kovačević).

Megvan a bentmaradás!
A temerini asztaliteniszezők a múlt szerdán kiharcolták a Szuperligá-

ban való maradást, miután a második találkozón is felülmúlták a topo-
lyai TSC-t. Az idegenbeli 4:2-es diadal után 4:1-re nyertek Pető Zoltánék. 
A 8:3-as összesített eredményből nem tűnik ki, de a győzelem nagy izgal-
mak után, illetve színvonalas és kiélezett mérkőzésen lett meg. A temerini 
visszavágón Pero Tepić és a magyarországi Vitsek Iván két-két diadallal 
járult hozzá a győzelemhez.

– A múltkori 4:2-es győzelemmel elég nagy előnybe kerültünk a vis�-
szavágó előtt. Az is nagy mértékben megkönnyítette a dolgunkat, hogy 
Pero nyert az első egyéni meccsen, utána simábban ment minden. Meg-
érdemelten múltuk felül a topolyaiakat. 53 évesen a rangidősek között 
vagyok, de úgy érzem, hogy pár évig még tudok magas szinten teljesíte-
ni. Folytatom, ameddig jól esik a játék. Most hosszú szünet következik 
a szerb bajnokságban, de remélhetőleg jövőre is erősítem a temerini 
csapatot – mondta Vitsek.

A következő idény ősszel kezdődik. A temeriniek három játékosa, 
Vitsek, Pető és Tepić együtt szerepel a Szeged csapatában is. A mögöt-
tünk levő hétvégén Miskolcon nyertek 8:3-ra a helyi DVTK ellen a ma-
gyar bajnokságban.

– A topolyaiakat a bajnokság alapszakaszában, majd két alkalom-
mal a kiesés ellen vívott küzdelemben is megvertük, szóval megérde-

meltük a bentmaradást. Fur-
csa a Szuperliga lebonyolítási 
rendszere, március végén fe-
jeztük be a szereplést, és nagy-
jából féléves szünet vár ránk. 
Szerencsére nem maradunk 
meccsek nélkül, hiszen a csa-
patból hárman a magyar ligá-
ban is játszunk. A szabályok 
lehetővé teszik, hogy több or-
szágban legyen csapatunk. Az 
elkövetkező időszakban a sze-
gedi együttesel próbálunk meg 
minél több meccset nyerni – nyilatkozta Pető.

A TSC-nek két magyarországi asztaliteniszezője is fellépett Temerinben, 
Szita Márton és Sabján Gergely.

– A serdülő és az ifjúsági mezőnyben is a legjobbak között voltam 
Magyarországon. Serdülő Eb-n szereztem egy bronzérmet, talán ez a leg-
nagyobb sikerem. A magyar első osztályban tíz éve szerepelek. Pár éve 
bevezették azt a szabályt, hogy más országban is játszhatunk ligamec�-
cseket, és így kerültem Topolyára. A magyar bajnokságban a sokszoros 
bajnok Celldömölk asztaliteniszezője vagyok, ahol a legendás Klampár 
Tibor az edzőnk – mesélte Sabján.

– A korosztályos Európa-bajnokságról van három érmem. Vezettem a 
magyar felnőtt ranglistát, bekerültem a felnőtt válogatottba és eljutottam 
a világbajnokságra is. Ennek ellenére lemondtam a válogatottságot, mert 
jelenleg az egyetem és a tanulás van az első helyen. Most egy komoly hob-
bi az asztalitenisz nekem. A szerb bajnokság erős, valamennyivel jobb, 
mint a magyar liga. Azt hittem, hogy a temerinieket jobban megszorít-
juk, a 8:3-as összesített eredmény nem tükrözi a szoros összecsapást, 
de ha kétszer is kikaptunk az ellenféltől, akkor nincs miről beszélni, a 
temeriniek továbbjutása megérdemelt – mondta Szita.

TEMERIN FEROCOOP–TSC (Topolya) 4:1
Eredmények: Tepić–Fenyvesi 3:1, Pető–Szita 1:3, Vitsek–Sabján 

3:0, Tepić–Szita 3:2, Vitsek–Fenyvesi 3:1.

SIRIG–ŽSK (Zsablya) 3:2 (3:0)
A szőregi csapat a 19. forduló-

ban megszerezte nyolcadik győzel-
mét, és felkapaszkodott a táblázat 
hatodik helyére. A Sirig vasárnap a 
Bačka ellen játszik Begecsen.

Vajdasági liga – déli csoport

SLOGA–DUNAV (Stari 
Banovci) 3:2 (2:0)

A temerini csapat hat mérkő-
zésből álló nyeretlenségi sorozatát 
szakította meg, megszerezve első 
tavaszi diadalát.
VETERNIK–MLADOST 2:0 (0:0)

A járekiak vereséget szenvedtek 
a községi rangadó előtt, amelyet 
szombaton 16 órai kezdettel játsza-
nak. A házigazda Mladost a 12., a 
vendég Sloga a 8. helyről várja az 
összecsapást.

ASZTALITENISZ
A fiatal serdülők részére szer-

veztek országos csapatbajnoksá-
got Újvidéken. A temeriniek két 
érmet nyertek, a lányok (Varga 

Laura, Tényi Nóra, Molnár Krisz-
tina és Lana Kovačević) a második 
helyen végeztek, a fiúk (Vigh Bo-
tond és Zsombor, Pető Maksim, 
Molnár Roland) pedig a harma-
dikon.

KÉZILABDA
Női Szuper B liga

TEMERIN–NAPREDAK 
(Kruševac) 28:30 (14:14)
A temerini lányok komoly el-

lenállást tanúsítottak a bajnoki 
címért küzdő kruševaciak ellen, 
végül azonban vereséget szenved-
tek.

Első férfi liga – 
Vajdasági csoport

MLADOST TSK–POTISJE 
PLETEKS (Ada) 28:27 (13:14)

A járeki csapat szorosan alaku-
ló meccsen gyűjtötte be a bajnoki 
pontokat a táblázaton második he-
lyezett adaiak ellen.

T. N. T. 
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Temetkezési magánvállalat, 
tul.: NAGY Erika, 

Kossuth L. u. 19., tel.: 843-973

Megemlékezés
a héten elhunyt

GIRIC Ferenc 
(1936–2023)

temerini lakosról.
Adj, Uram, örök 

nyugodalmat neki!

VÉGSŐ BÚCSÚ
Testvéremtől

MAGYARNÉ PAPP Katalintól 
(1940–2023)

Nyugodjál békében!

Fájó szívvel búcsúzik tőled nővéred és fia

VÉGSŐ BÚCSÚ
Szeretett édesanyámtól

özv. PÉTER 
CSIKÓS Borbálától 

(1937–2023)

Mindig egy célod volt, 
a családodért élni, 
ezt a halál tudta 
csak széttépni.
Virág a kezünkben, 
szívünkben fájdalom, 
szálljon sírjára 
áldás és nyugalom!

Szerető fiad, Ferenc

VÉGSŐ BÚCSÚ
Szeretett mamámtól

özv. PÉTER 
CSIKÓS Borbálától 

(1937–2023)

Egy váratlan percben 
életed véget ért. 
Hosszú útra mentél, 
búcsút nem intettél.
Az élet ajándék, 
ami egyszer véget ér, 
de emléked örökké él.

Szerető unokád, 
Laura családjával

VÉGSŐ BÚCSÚ
Szeretett feleségemtől

MAGYAR Katalintól 
(1940–2023)

Ami szép volt és öröm, 
egy rövid álom, 
ami maradt, 
az örök fájdalom 
és egy sírhalom.

A halállal nem hal meg az, 
aki szerető családja 
szívében él.

Búcsúzik tőled 
szerető férjed, Mátyás

MEGEMLÉKEZÉS
Tíz éve fáj a szomorú va-
lóság, hogy nem vagy kö-
zöttünk

MÉSZÁROS Ferenc 
(1936–2013)

Sírod előtt állunk, talán 
te is tudod, körülötted van 
szerető családod.

Örökké fáj, s talán így is 
marad, de te mindig 
velünk leszel, az idő 
bárhogy is halad.

Szerettei

Kérjük tisztelt hirdetőinket, hogy hirdetéseiket 
szíveskedjenek legkésőbb kedd délelőtt 10 óráig 
hirdetésgyűjtőinknél vagy a szerkesztőségben leadni.

VÉGSŐ BÚCSÚ
Szeretett mamámtól

PÉTER CSIKÓS Borbálától 
(1937–2023)

Nyugszik a szív, mely 
értünk dobogott, pihen a 
kéz, mely értünk dolgozott. 
De te számunkra sosem 
leszel halott, örökké élni 
fogsz, mint a csillagok.

Emléked őrzi unokád, 
Kamilla családjával

VÉGSŐ BÚCSÚ
Fájó szívvel búcsúzok 

szerető jó Imre bátyámtól

LACKÓ Imrétől 
(1945–2023)

Lehunytad a szemed, 
csendben elmentél, 
szívedben csak az volt, 
hogy minket szerettél.

Fáradt kezét a munka 
megtörte, az élet minden 
vihara gyötörte, de ő csak 
dolgozott, soha nem 
panaszkodott, de a halállal 
megküzdeni nem tudott.

Emléked szeretettel őrzi 
Mariska húgod, 
Zsolti és Marika

Köszönetnyilvánítás
Ezúton mondunk köszönetet 
a rokonoknak, barátoknak, 
ismerősöknek, utcabeliek-
nek, akik szerettünk

LACKÓ Imre 
(1945–2023)

temetésén megjelentek, 
utolsó útjára elkísérték, ko-
szorú- és virágadománya-
ikkal, valamint részvétnyil-
vánításukkal fájdalmunkat 
enyhítették.
Az élet elmúlik, de az emlékek 
élnek, s míg élünk, őrizzük 
őket.

Szerető lányod, Zsuzsika, 
unokáid, Krisztina 

és Marko

VÉGSŐ BÚCSÚ
Fájó szívvel búcsúzok 

drága jó bátyámtól

LACKÓ Imrétől 
(1945–2023)

Megcsillan egy 
könnycsepp fájdalomtól 
égő szememben. 
Nincs és nem is lesz 
olyan nap, hogy 
ne jutnál az eszembe.

Emléked szívében őrzi 
Ilonka húgod

MEGEMLÉKEZÉS
Hat szomorú hete, hogy itt hagytál minket

HORNYIK Imre 
(1959–2023)

Elhagytad a házat, amit úgy szerettél, 
itt hagytál mindent, amiért küzdöttél. 
Most már nélküled jön el a nyár, az ősz, a tél, a tavasz, 
de bármilyen szép is, nélküled nem lesz ugyanaz!

Bocsáss meg, ha valamit hibáztunk. 
Nem tudtunk megmenteni, pedig próbálunk. 
Kérjünk az Istent, hogy jól bánjon veled, 
helyettünk angyalok simogassák fejed.

Olyan drága voltál nekünk, hogy azt nem pótolja senki, 
lelkünk sebeit nem gyógyítja semmi.
Nem maradt más nekünk, mint egy csendes sírhalom, 
melyet öntöz a könny és ápol a fájdalom.

Szomorú az út, ami sírodhoz vezet, 
mert szívünkben nincs más, csak a fájó emlékezet. 
Nagyon szerettünk, amíg csak éltél, 
legyen áldott a föld, ahova megpihenni tértél.
Hiányzol nagyon!

Szép emléked őrzi szerető családod
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Temetkezési vállalat, Népfront u. 
109., tel.: 842-515, 062/88-51-513

MEGEMLÉKEZÉS

BANKÓ János 
(1971–2023. 3. 31.)
temerini lakosokról.

Nyugodjanak békében!

özv. PÉTER CSIKÓS Borbála 
(1937–2023. 3. 29.)

MEGEMLÉKEZÉS
Két éve, hogy hiányzol közülünk

VARGA József 
(1944–2021)

Sok szál gyertya ég, könnyektől áznak. 
Lelkedre odafenn az angyalok vigyáznak.
Már nincsenek szavak, melyeket suttog a szád, 
ma lehajtott fejjel némán emlékezünk rád.

Szerető lányod, Renáta családjával

MEGEMLÉKEZÉS
Szomorú hat éve, hogy nincs közöttünk 
szeretett férjem, apánk, apósunk, tatánk

SAMU Márton 
(1942–2017)

Virágerdő sűrűjében pihen egy szív csendesen, 
rég nem dobban családjáért, messze vitted, Istenem.
Telhetnek hónapok, múlhatnak az évek, 
akik szívből szeretnek, nem felednek téged.
Emlékét szeretettel őrizzük!

Feleséged, fiad, lányod családjaikkal

VÉGSŐ BÚCSÚ
Nagymamámtól

özv. PÉTER 
CSIKÓS Borbálától 

(1937–2023)

Ne hidd, hogy feledni 
fogunk, a sors 
bármerre vezet, 
emléked szívünkbe 
véstük, a szív 
pedig nem feled.

Búcsúzik tőled unokád, 
Dianna családjával

VÉGSŐ BÚCSÚ
Szeretett mamámtól

özv. PÉTER 
CSIKÓS Borbálától 

(1937–2023)

A búcsúszó, mit nem 
mondtál ki, elmaradt.

Elmentél, de szívünkben 
örökké velünk maradsz.

Legyen áldott 
és békés a pihenésed!

Szerető unokád, Villi 
és párja, Edina

VÉGSŐ BÚCSÚ
Édesanyámtól, anyósomtól, 

mamánktól és dédinktől

özv. PÉTER 
CSIKÓS Borbálától 

(1937–2023)

Ne hulljon könnyetek 
szemetekből. 
Zokogástok zavarja 
messze szálló lelkem.

Síromra hozzatok pár szál 
virágot, a virágért 
én mindent megbocsátok.

Búcsúzik tőled fiad, 
Laci családjával

VÉGSŐ BÚCSÚ
Szeretett anyámtól

özv. PÉTER 
CSIKÓS Borbálától 

(1937–2023)

Nem vársz már minket 
ragyogó szemmel, 
nem örülsz már nekünk 
szerető szíveddel.

Nem ezt akartad, szerettél 
volna még élni, gyermekeid 
boldogságát nézni.

Nekünk éltél, értünk 
mindent megtettél, 
de lehunytad a szemed, 
csendben elmentél.

Bennünk él egy arc, 
a végtelen szeretet, amit 
tőlünk senki el nem vehet.

Szerető lányod, 
Magdi és vejed, Misu

MEGEMLÉKEZÉS

KIHÚTNÉ 
JAKUBEC Katalinra 

(1934–2018)

id. KIHÚT Jánosra 
(1933–2006)

Fájó szívvel emlékezünk szeretteinkre

Feledni az életben lehetetlen csoda 
mert akit szerettünk, nem feledjük soha. 
Szívünkben megmarad szép emlékük, 
legyen áldott és békés a pihenésük.

Emléküket megőrzi lányuk, Katalin családjával

MEGEMLÉKEZÉS
Ma, április 6-án 34 éve, hogy 
nincs közöttünk szerettünk

MÓRICZ Vince 
(1929–1989)

„Minden elmúlik, 
mint az álom Elröpül, 
mint a vándormadár, 
csak az emlék marad 
meg a szívben,
Halványan, 
mint a holdsugár.”
(Friedrich Schiller)

Emléked őrzi fiad, Dénes 
és családja

MEGEMLÉKEZÉS
Két éve, hogy hiányzol közülünk

MÓRICZ Vince 
(1929–1989)

Messze vagy már tőlem, de nem vagyok árva, 
mert itt vagy velem a szívembe zárva.
A te szíved már nem fáj, de az én bánatom nő, 
mert nem hoz enyhülést a múló idő.

Szerető fiad, Attila családjával



TEMERINI ÚJSÁG 2023. április 6.12

VÉGSŐ BÚCSÚ
Szeretett édesanyámtól, 
anyósomtól és nagyma-
mánktól

MAGYAR Katalintól 
(1940–2023)

Elmentél szerényen 
és csendesen, 
ahogy az életed élted. 
Sok mindennel harcot 
vívtál, csak a halállal 
nem bírtál.

Ő már alszik csendesen, 
mert neki már 
nem fáj semmi sem.

Nyugodjon békében!

Emlékét őrzi lánya, 
Ibolya, veje, Željko 

és unokái: Katarina 
és Ivana

MEGEMLÉKEZÉS
a héten elhunyt

LACKÓ Imre 
(1945–2023)

temerini lakosról.
Kegyelettel emlékezünk azokra, 
akiket az Úr magához szólított!

FELTÁMADUNK
Temetkezési 

magánvállalat 
tul.: LACKÓ Tünde 

Népfront u. 52., 
tel.: 843-079

VÉGSŐ BÚCSÚ
Szeretett édesapámtól, apó-
somtól, nagyapánktól és 
déditatánktól

LACKÓ Imrétől 
(1945–2023)

Pihenj a csillagok között, 
hol nincs már több fájdalom, 
csak örök béke 
és nyugalom. 
De szívünkben itt leszel, 
míg élünk e világon.

Emléked szeretettel őrzi 
lányod, Ibolya, vejed, 

Antal, unokáid: Martina, 
László, Dorka, Hermina, 

Róbert és Dorina

VÉGSŐ BÚCSÚ
Szeretett édesanyámtól, anyósomtól, 

nagymamánktól és dédmamánktól

Ő már ott van, ahol 
nincs fájdalom, 
csak béke és nyugalom. 
Minden elmúlik, 
minden véget ér, 
de az emléke örökké él.

Nyugodjál békében!

Emléked őrzi 
lányod, Márta, 
vejed, Sándor 

családjukkal

PÉTER CSIKÓS Borbálától 
(1937–2023)

VÉGSŐ BÚCSÚ
Fájó szívvel búcsúzunk sze-
retett édesapámtól és nagy-
apámtól

id. GIRIC Ferenctől 
(1936–2023)

Az élet ajándék, 
mely egyszer véget ér, 
de marad az emlék, 
mely szívünkben él.

Nyugodjál békében!

Lányod, Erzsike 
és unokád, László

VÉGSŐ BÚCSÚ
Fájó szívvel búcsúzunk 
édesapámtól, apósomtól 
és nagyapánktól

id. GIRIC Ferenctől 
(1936–2023)

Szívünkben helyedet nem 
pótolja semmi, míg a földön 
élünk, nem fogunk feledni.

Nyugodjál békében!

Búcsúzik tőled fiad, Feri, 
menyed, Éva és unokáid: 

Feri és Tomi

VÉGSŐ BÚCSÚ
Drága jó édesapámtól 

és apósomtól

id, GIRIC Ferenctől 
(1936–2023)

Ezernyi emlék, mely 
nyomot hagyott bennünk, 
sok millió szó, 
melyet felidézve 
könnyes lesz a szemünk.

Csillagnyi mosoly, melyet 
szereztél nekünk, köszönjük, 
hogy voltál nekünk.

Legyen áldott 
és békés pihenésed!

Lányod, Aranka 
és vejed, Sándor

VÉGSŐ BÚCSÚ
Szomorú szívvel búcsú-
zunk drága nagyapámtól 
és déditatánktól

id. GIRIC Ferenctől 
(1936–2023)

Úgy őrizzük emlékedet, 
mint napsugarat a tenger, 
elrejtve mélyen, 
nagy-nagy szeretettel.

Nyugodjál békében!

Unokád, Ottilia, 
unokavejed, Tibor 

dédunokáid, 
Korina és Konrád

KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS
Hálás szívvel köszönjük a rokonoknak, barátoknak, szomszé-
doknak és ismerősöknek, hogy drága jó édesapánkat, apósun-
kat, nagyapánkat, dédapánkat

id. GIRIC Ferencet 
(1936–2023)

utolsó útjára elkísérték. Köszönjük, hogy vigasztaló szavaik-
kal, részvétnyilvánításaikkal, a koszorúkkal és a virágcsokrok-
kal mély fájdalmunkat igyekeztek enyhíteni.
Nehéz a sírkő, de nehezebb a bánat, mely szívére borult az 
egész családnak.

A gyászoló család

MEGEMLÉKEZÉS

KIHUTNÉ JAKUBEC Katalin 
(1934–2018)

id. KIHÚT Jánosra 
(1933–2006)

Öt, illetve 17 éve, hogy nem vagytok velünk

Az élet elmúlik, de az emlékek élnek, 
s míg élünk, őrizzük őket.

Emléketeket szeretettel őrzi fiatok, János, 
menyetek, Magdi családjukkal

VÉGSŐ BÚCSÚ
Szeretett nagyapámtól

Életed elszállt, 
mint a virágillat, 
de emléked 
szívünkben ragyog, 
mint a fényes csillag.

Drága emléked 
örökre szívünkbe zártuk.

id. GERIC Ferenctől 
(1936–2023)

Unokád, Róbert, 
unokamenyed, Júlia 

és kicsi dédunokád, Laura
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SZTR TISTA GUMA, Újvidéki utca 579., 21235 Temerin
tel./fax +381 21 840 226 mob. 063 822 74 47, 063 80 80 319

Kellemes húsvéti ünnepeket kívánunk!

Tiszta guma d.o.o. Tiszta gumi

Kellemes húsvéti ünnepeket kívánunk 
vásárlóinknak és minden temerini polgárnak!

Nagy Erika, Kossuth Lajos u. 19. 
Tel.: 843-973

virágüzlet és temetkezési vállalat

MEGEMLÉKEZÉS
Fájó szívvel emlékezünk hat 
hete elhunyt szerettünkre

özv. GERO 
CSIKÓS Erzsébetre 

(1939–2023)

Feledni az életben 
lehetetlen csoda, 
mert akit szerettünk, 
nem feledjük soha.

Szívünkben mindig 
rád emlékezünk.

Nyugodjál békében!

Szeretteid

Helyi független tájékoztató hetilap. Cím: 21235 Temerin, Petőfi Sándor u. 70., tel.: 843-750. A lapban megjelent cikkek nem fejezik ki szükségszerűen a 
kiadó véleményét. Kéziratokat, fényképeket, elektronikus adathordozókat stb. nem őrzünk meg és nem küldünk  vissza. Főszerkesztő és a lapot szerkeszti: 
Dujmovics György. Külmunkatársak: Ádám Csilla (ácsi), Ádám István, Csorba Béla, Fúró Dénes, Ökrös Edit, Tóth Dianna (T. D.), Törőcsik Nagy Tamás 

(T. N. T.).  Tördelő: Borda Arnold. Terjeszti: Koroknai Károly, Temerin, Pašić u. 26., tel.: 842-709. Az apróhirdetések és reklámok leadhatók személyesen vagy telefonon a szerkesztőségben 
és a lap terjesztőjénél. A Temerini Újság 1995. március 16-tól jelenik meg önfenntartó magánlapként. Regiszterszám: NV000530. CIP – Katalogizacija u publikaciji Biblioteka Matice srpske, N. Sad. 
659.3(497.113 Temerin) COBISS.SR-ID 103792391. Kiadó/izdavač: Internet štamparija, matični broj 64287109 • Temerinske novine, nezavisni lokalno-informativni nedeljnik na mađarskom 
jeziku • Készült a Temerini Újság nyomdájában

Miserend
7-én, pénteken, Nagypéntek, az 

Úr szenvedésének ünneplése (szigo-
rú böjt) 15. ó.: Keresztút a Kálvárián 
szentbeszéddel; 19 ó.: Nagypénteki 
szertartás, hódolat a kereszt előtt.

8-án, szombaton, NAGYSZOM-
BAT, AZ ÚR SÍRBAN LÉTÉNEK A 
NAPJA; 8 ó: Nagyszombati zsolozsma; 
9-10 ó.: gyóntatás; 19 ó: HÚSVÉTI 
VIGÍLIA, KERESZTELÉSI SZER-
TARTÁS, FELTÁMADÁSI SZENT-
MISE ÉS KÖRMENET.

9-én, HÚSVÉT VASÁRNAP; 
Telepen 7 ó.: Húsvéti szentmise; plé-
bániatemplomban 8.30 : Húsvéti di-
ákmise; 10 ó: HÚSVÉTI ÜNNEPI 
NAGYMISE A NÉPÉRT.
10-én, hétfőn Húsvéthétfő; Telepen 8 
ó.: †Pethő Imre. Morvai Ilona, Pethő és 
Morvai család elh. tagjaiért; plébánia-
templomban 10 ó: Népért; 19 ó: horvát 

nyelvű szentmise: †Frano Geljić.
11-én, kedden, 8 ó: Szabad a szán-
dék.
12-én, szerdán 8 ó: †Rice Illés és 
Rozália, Nagy Rozália és elh. hozzá-
tartozók.
13-én, csütörtökön, 19 ó: †Vegyelek 
József, Soós József, Vegyelek Ilona, 
elh. szüleikért és hozzátartozókért, a 
szentmise után egyórás szentség-
imádás.

Egyházközségi 
hírek

A szentsír díszítéséhez a kedves hí-
vek hozhatnak kertjeik virágjaiból nagy-
csütörtök délig.
Nagypénteken reggel 7 órától es-
tig nyitva lesz templomunk. Nagy-
szombaton a Szentsírt reggel 8 
órától estig látogathatjuk. 

Gyóntatás a nagyhéten: hétfőtől 
szerdáig mise előtt, majd nagy-
szombaton 9 és 10 között. 
Nagyszombat esti vigília szentmisé-
re hozzunk magunkkal gyertyát, 
amelynek készítsünk lefolyás elleni 
védőt. Így vigyázzunk templomunk tisz-
taságára és szépségére. Háló Ifjúsági 
találkozó lesz Temerinben ápr. 15-
én, húsvét utáni szombaton. Szeretettel 
hívjuk a 16 és 30 év közötti korosztályt. 
Részletek a hirdetőtáblán. A pápa ma-
gyarországi látogatására buszokat 
szervezünk. Ápr. 29-én szomba-
ton 10 temerini középiskolás és 
egyetemista részére kaptunk belépő-
jegyet. Jelentkezni minél előbb, amíg a 
hely be nem telik. Költség mindössze 20 
Euró. Ápr. 30-án vasárnap az újvidéki 
espereskerület közös busszal megy. Je-
lentkezni minél előbb az irodában.

A Temerini Újság minden olvasójának 
és Temerin polgárainak kellemes 
húsvéti ünnepeket kívánnak a 
Személyiségfejlesztő 
csoport tagjai.
Temerin, Újvidéki u. 342.
063/557-566, 069/1557-566

Áldott húsvéti ünnepeket kíván 
Temerin polgárainak

Temerin, Baranyi Károly u. 17
Telefon: 063/70-499-11

Dr. Csorba Dujmovics Anna 
fogorvos
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Minden tagnak és temerini lakosnak 
kellemes húsvéti ünnepeket kíván 

a Temerini Kertbarátkör

A Hofy Cuki tulajdonosa 
és munkaközössége 
kellemes húsvéti 
ünnepeket kíván 
vásárlóinak, üzletfeleinek

Népfront utca 97., tel.: 844-669

Kellemes húsvéti ünnepeket kíván az
Éva Bizományi Üzlet, Piroshop és Petshop

Haszonállatainak vásároljon 
nálunk minőségi Nutricia (Csúrog) tápszert!

Temerin, JNH u. 172. 
tel.: 063/546-670
www.piroshop-eva.com

A becsei  Agro-Promet 
földműves-szövetkezet 

kellemes húsvéti ünnepeket 
kíván termelőinek és 

minden temerini polgárnak!

kellemes húsvéti ünnepeket kíván 
üzletfeleinek és Temerin polgárainak!
Hozott anyagból férfi- és női ruha varrása, 

mindennemű szabászati szolgáltatás 
végzése – megrendelésre

A Katarina divatszalon

Jókai Mór utca 35., tel.: 3-843-311, 063/11-77-035
E-mail: b.katarina@stcable.net, 

www.katarina-temerin.co.rs www.facebook.com/fash.katarina

A PAPIRUS papírüzlet
tulajdonosa és családja 

áldásos, békés és boldog húsvéti 
ünnepeket kíván a vásárlóknak, 

diákoknak, munkatársaknak 
és üzletfeleknek!

Újvidéki u. 375., tel.: 842-677

A PIPI Shop & Grill
tulajdonosa kellemes 
húsvéti ünnepeket kíván
üzletfeleinek, vásárlóinak és
Temerin polgárainak.

Petőfi Sándor u. 38., 063/465-908, 063/519-475

Áldott húsvéti ünnepeket kívánunk 
üzletfeleinknek, Temerin polgárainak!

Újvidéki utca 589.
Telefon: 021/841-667, 063/528-417

Kalmár kőfaragó

064/61-38-344

A Temerini Újság minden olvasójának 
és Temerin polgárainak kellemes 
húsvéti ünnepeket kívánnak  
a PRAXIS TIM 
rendelő dolgozói.
Temerin, Újvidéki u. 342.
063/557-566, 069/1557-566

Telefon: 021/842-750

Kellemes húsvéti ünnepeket kíván 
Temerin polgárainak a

Földműves-szövetkezet
Zsúnyi–Szilák

Kellemes húsvéti ünnepeket kíván 

a Goldmax
ékszerüzlet

tulajdonosa és családja
Novosadska 342/1.; tel.: 069/585-09-00

Hogy a boldog pillanatok kedves emlékké váljanak, 
vásároljon a Goldmax ékszerüzletben!



TEMERINI ÚJSÁG2023. április 6. 15

Minden kedves vásárlónknak, 
üzletfelünknek és 

Temerin polgárainak 
kellemes húsvéti ünnepeket kívánunk

R A K I Ć  O P T I K A  B S
Újvidéki utca 302., tel.: 843-485; 063/593-752

Várják Önt is a szalonban!
Tanító utca 2.,
tel.: 851-697, mobil: 063/521-036

SLENDERTONE
kozmetikai szalon tulajdonosa, Rodić Gabriella
minden kedves üzletfelének és Temerin polgárainak
kellemes húsvéti ünnepeket kíván

A

Petőfi Sándor u. 17., tel.: 843-362
Nagy választékban arany-, ezüst- és eredeti Swarovski-ékszerek!

Kellemes húsvéti ünnepeket kíván 
minden kedves ügyfelének 

és Temerin polgárainak a

ékszerüzlet

A tulajdonosok, Koperecz Renáta és 
Szilák Melinda minden kedves 
üzletfelüknek és Temerin polgárainak

kellemes húsvéti ünnepeket kívánnak!
Szirmai Károly u. 7., tel.: 063/77-60-522, www.kozmeticki-salon.com

K O Z M E T I Č K I  S A L O N

Kellemes húsvéti ünnepeket kíván vásárlóinak, ügyfeleinek 
és Temerin minden polgárának Füstös Róbert és Ildikó, az

tulajdonosai, családjuk és a munkatársak.
Újvidéki utca 377. és 385.

Tel.: 062/446-774 , 3-848-316 és 063/234-252
zlataraexclusive585@gmail.com és exclusiveduo2@gmail.com

és az

A GREEN könyvelőségi iroda 
tulajdonosa, Kovács Zsuzsanna és munkatársai
kellemes húsvéti ünnepeket kívánnak 
minden ügyfelüknek és Temerin polgárainak.

Temerin, Népfront u. 163.
tel.: 851-775, mobil: 063/547-990
zuzanagreen@open.telekom.rs

Móra Tamás vállalkozó
Újvidéki u. 531.

Tel.: 063/8-469-439

Kellemes húsvéti ünnepeket 
kívánunk vásárlóinknak!

A
v i r á g k e r t é s z e t
kellemes és virágos húsvéti ünnepeket 
kíván vásárlóinak, üzletfeleinek 
és minden temerini polgárnak.
Temerin, Bem u. 22., tel.:063/19-16-169, 064/234-38-53
Az ünnepekre is vásároljon virágot a kertészetben!

SAVANOVIĆ

Temerin, JNH 222., mob.: 063/72-40-478

A Zizi Shop tulajdonosa, 
családja és dolgozói közössége
kellemes húsvéti ünnepeket 
kíván vásárlóinak 
és üzletfeleinek.

Ünnepen is fogyassza minőségi borainkat!

Kellemes húsvéti ünnepeket kíván a temerini

borászat
Eladás: 069/539-5085, 063/523-673

A Zizi Plus papírkereskedés
tulajdonosa, Pásztor Csorba Ilonka, családja és munkatársai 
kellemes húsvéti ünnepeket kívánnak minden 
vásárlójuknak, üzletfelüknek és 
Temerin polgárainak.

Temerin, Petőfi Sándor u. 1., tel.: 842-361

varroda tulajdonosa és dolgozói 
közössége kellemes 
húsvéti ünnepeket kíván 
munkatársainak, ügyfeleinek és 
Temerin polgárainak

AModa

Temerin, Vladimir Ribnikar 2/7., tel.: 843-869



Kellemes húsvéti ünnepeket kíván

a Vajdasági Magyar Szövetség 
községi szervezete nevében
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